
به نام خدا

تعبیر یک رویا 
شرح منظومة غنایی سَدُو لالیِن 

در ادبیات بلوچی

مولفان :

بلال ریگی - منصور مرادزهی

انتشارات ارسطو 
)سازمان چاپ و نشر ایران - 1402( 

نسخه الکترونیکی این اثر در سایت سازمان چاپ و نشر ایران و اپلیکیشن کتاب رسان موجود می باشد

chaponashr.ir



نام کتاب : تعبیر یک رویا
)شرح منظومة غنایی سَدُو لالیِن در ادبیات بلوچی(

مولفان : بلال ریگی - منصور مرادزهی
ناشر : ارسطو ) سامانه اطلاع رسانی چاپ و نشر ایران ( 

صفحه آرایی، تنظیم و طرح جلد   : پروانه مهاجر
تیراژ : 1000 جلد   

نوبت چاپ : اول – 1402  
چاپ : زبرجد

قیمت : 120000 تومان
فروش نسخه الکترونیکی - کتاب رسان :

https://chaponashr.ir/ketabresan 
   شابک : 978-622-339-113-2 

تلفن مرکز پخش : 09120239255 
www. chaponashr. ir

انتشارات ارسطو

 سرشناسه : ریگی، بلال،   1371 - 
 عنوان و نام پدیدآور : تعبیر یک رویا : شرح منظومه غنایی سدو لالین در ادبیات 

بلوچی/ مولفان بلال ریگی، منصور مرادزهی.
 مشخصات نشر : ارسطو ) سامانه اطلاع رسانی چاپ و نشر ایران ( ،   1402. 

 مشخصات ظاهری :   148ص. 
 شابک :  978-622-339-113-2 

 وضعیت فهرست نویسی : فیپا
 یادداشت : کتابنامه: ص. 141 - 148.

 عنوان دیگر : شرح منظومه غنایی سدو لالین در ادبیات بلوچی.
 موضوع : منظومه های عاشقانه بلوچی-- تاریخ و نقد

Romances, Baluchi--History and criticism
Romances, Baluchi                                              منظومه های عاشقانه بلوچی
 Baluchi literature                                                                      ادبیات بلوچی

 شناسه افزوده : مراد زهی، منصور،   1368 -  
    PIR3253/43   : رده بندی کنگره 
    PIR3253/43   : رده بندی دیویی 

 شماره کتابشناسی ملی :  9248021  
 اطلاعات رکورد کتابشناسی : فیپا



 

 

 زهیپیشکش به بهرام سوری

 معاصرة برجستخوان گر، قوّال و پهلوانیبدیل، خنیااستاد بی

هنر و   ةمدعای ایشان در عرصقرن خدمت بی به پاس نیم

 ادبیات حماسی و غنایی بلوچستان

 سپس و 

 حافظان فرهنگ و ادبیات میهن ران ودوست دا ةهم

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 مطالب فهرست

 صفحه عنوان

 01 ................................................................................................... مقدمه

 08 ................................................................................................. اتیکل

 91............................................................ یسَرحَدّ شیگو و یبلوچ زبان

 22......................................................... یبلوچ اتیادب به ینظر و گذر

 22............................. (کیکلاس دورة ای رند، دورة چاکر، دورة) اول دورة: الف

 03.............................................. (ییملُّا دورة ای انهیم دورة) دوم دورة: ب

 00.......................................... (معاصر دورة ،یداریب عصر) دیجد دورة: ج

 03........................................................ بلوچ قوم یگفتار یهاسنت

 03.......................................................... یبلوچ ییغنا یهامنظومه

 10 ............................................................................................لالِین ودُسَ

 22................................................ تیروا خصوص در چند ملاحظاتی

 91............................................................ نثر به لالیِن ودُسَ داستان

 33................................................................. داستان منظومة متن

 933 .................................................................. وستیپ نامةواژه

 010 ..................................................................................... منابع فهرست

 



 

 

 



 

 هایِ آواییجدول نشانه

 هاالف: همخوان

 حروف بلوچی معادل فونتیک مثال همراه با ترجمه

Báť گوییگزافه  B ب 

Páť دسیسه P پ 

Tejki سمنو T ت 

Ťapp زخم Ť ٹ 

Jámag پیراهن J ج 

Čakk o dell به جزِغ آمده Č چ 

Xepti گردنبند طلایی X خ 

Dottok عروسک D د 

Ďang نیش Ď ڈ 

Rók روشن R ر 

Béŕ انتقام ŕ ڑ 

Zwán زبان Z ز 

Žand خسته Ž ژ 

Sať پیامد S س 

Šwánag چوپان Š ش 

Ğipp لبریز Ğ غ 

Kásag کاسه K ک 

Grand رعد G گ 

Láp شکم L ل 

Malanđ مضحکه M م 

Násarpad ناآگاه N ن 



Góń همراه با Ń  ں 

Warxatá عجول W و 

Haptár کفتار H هـ 

Yárbáš داشتنیدوست  Y ی 

 

 هاب: واکه

Anám جایزه A - فتحه َ  

Enkas اینقدر E - کسره ِ  

Oroš حمله O - ضمه ُ  

Áp آب Á آ 

Iťáhiť خجالت I ایـ یـ /  

hurt شتر خردسال U  ــو 

Taí مالِ تو Í )ئی )یای کشیده 

Ér yahten فرو آمدن É یای مجهول( ے(  

Ódán آنجا Ó واو مجهول( ۆ(  

Sayl تماشا Ay اَی 

Jawr زَهر Aw َاو 

Xwár بی نوا Xw خو 

Gwār خواهر gw گو 

 

 

 



 ها سایر نشانهج: 
 نقل قول مستقیم»   «   :   

 /         : نوع دیگر 

 )  (      : ذکر معنی،  توضیح بیشتر 

تر شدن مطالب و کامل کردن ها یا عبارات افزوده به جهت روشن]   [     : نشانگر واژه

 عبارات پیشین

 ها، به معنی ، آغاز نمونهها:          : آغاز نقل قول

 ها جدا سازی موارد، بدل:      -،  -

 شده، غیره قولای از مطلب نقلاره..        : ادامة سطرهای بالا، حذف پ.

 نک.         : نگاه کنید به

 

 

 :تذکرد: 

1- W  وY شوند.واکه محسوب مینیم 

( بر روی همخوان نخست واژه با هجا، نشانة ابتدا به ساکن بودن آن است،  ْ نشانة )  -2

 (گذشت / فعل ماضی) gwastوست مانند: گْ

تر است و معادل )را(ی کوتاه« آ»تر و از ( در تلفظ، از فتحه کشیده āنشانة ) ءَ   -3

 های دیگر و حروف اضافة فارسی است.مفعولی و برخی از نشانه

 آید و معادل کسرة اضافة فارسی است. میان مضاف و مضاف الیه می(  eنشانة )ءِ  -4

 آید. به جای )و عطف( فارسی می ( O نشانة ) ءُ  -5

 



 مقدمه

ــه  ادبیــات هــای هویــتِ فرهنگــی،شاخصــهیکــی از  اســت کــه ب

مطالعــة آرــار بازمانــده از آن،  ،پژوهــانو فرهنــ  شناســانزعــم مــردم

چنــان روشــنگر وضــ  روحــی جامعــة هــر عصــر اســت کــه هــی    »

ــاب جامعــه ــاریخیکت ــه  ای نمــیشناســی و ت ــوی ب ــین پرت ــد، چن توان

(. 83: 1331)محجــوب، « زنــدگانی اجتمــاعیِ آن روزگــار بیفکنــد   

هـا، باورهـا، هنـر و عظمـت و تعـالی      رار ادبی هر ملت آیینـة اندیشـه  آ

ــذرگاه       ــون از گ ــا کن ــاز ت ــه از دیرب ــت ک ــت اس ــر آن مل روح و فک

هــا و خطــرات گذشــته و بــه امــروز رســیده اســت. ایــن آرــار  حادرــه

ــواه تجربــه  ــری و فرهنگــی و تــلاش      گ ــا و عمــغ و غنــای فک ه

آنــان اســت  جــویفرزانگــان ادب و فرهنــ  و عصــارة روح حقیقــت

ــک: صــالحی ــی، )ن ــه(. 2: 1333داران ــیمنظوم ــای روای ــتانی  ه و داس

(Narrative poems)    فرهنـــ  و ادبیــات ، بــه عنــوان بخشــی از ،

دهنـد، بـا دقـت در    باورهایِ قومی مردم یک سـرزمین را بازتـاب مـی   

هـای روحـی مشـترک را در طـول تـاری       تـوان ویژگـی  این آینـه مـی  

ریج بخشـی از هویـت فرهنگـی آن    هر ملت مشاهده کـرد کـه بـه تـد    

 مردم خواهد شد.



گـاه آرـار ادبـی    برگ بـرگ ادب و فرهنـ  بلوچسـتان نیـز جلـوه     

فرهیختگان اندیشـمندی چـون رابعـه خضـداری، شُـوران رِنـد، جـام        

خاشـی، سـید هاشـمی،     رَگـام  مُلّـا فاضُـل،   مُلّـا د ناطغ، محمدُرّک، گل

ــد و...  ــا روانب ــرمایه مولان ــه س ــه  اســت ک ــزرگ را از خــود ب ــایی ب ه

  اند. یادگار نهاده

از آنجا که اغلب مضـامین ادبـی منظـوم سـنتی مـا، چـه مضـامین        

ــب       ــایی در قال ــی و غن ــامین حماس ــه مض ــانی و چ ــی و عرف اخلاق

ــه    ــه منظوم ــری از جمل ــی و هن ــار ادب ــده و آر ــل ش ــتان نق ــای داس ه

فرهنگـی آن قـوم   غنایی، حافظة تاریخی یک قـوم یـا ملـت و پیشـینة     

آیــد و بــه عنــوان هویــت ادبــی در بنیــاد اندیشــگانی و بــه شــمار مــی

ــترده    ــ ریر گس ــرزمین ت ــک س ــردم ی ــاعی م ــل اجتم ــی و تعام ای عمل

 ــ ــینو دُدارد، شایســته اســت کــه منظومــة سَ ــه منــا ره لالِ ای را کــه ب

 ماند، مورد بررسی و تحلیل قرار داد. تغزلی می

تــوان بــه ی و داســتانی، مــیبــا بررســی و تعمــغ در اشــعار روایــ

زنـدگی هـر قـوم و ملـت پـی بُـرد، چـه         هـای ها و شیوهباورها، سنت

هــا، هــای شــاعران از ایــن روایــتاینکــه یکــی از دلایــل روایتگــری

گردآوری و توصیف تاری  قـوم بلـوچ بـوده اسـت، بـه همـین سـبب        



تــوان نادیــده گرفــت و در هــا را نمــیاصــالت تــاریخی ایــن داســتان

ــهمطالعــات جا ــردممع ــره شناســی و روانشناســی، م شناســی از آن به

هـای فولکلوریـک از بطـن زنـدگی مـردم و تجربیـات       بـرد، زیـرا داده  

جانبــة هــر جامعــه و آینــد و بــرای شــناخت همــهجوامــ  پدیــد مــی

هـا، عقایـد و خرافـات و بـه تعبیـری      ها، عشـغ و نفـرت  بررسی آرمان

ر فرهنگـی  بهتر، شخصـیت و هویـت جمعـی، لازم اسـت ایـن عناص ـ     

به صورت جدی گـردآوری، ربـت و مـورد تحلیـل قـرار گیـرد  زیـرا        

هــایِ ت فولکلــور سرشــار از انتقــاد و بیــان واقعیــتمــلاگفتــار و ج»

جامعه در قالب مفـاهیم و مضـامینی همنـون فقـر، اوضـاع نابسـامان       

اقتصــادی و اجتمــاعی،  لــم و جــور زمانــه، حاکمیــت  لــم و جــور 

المثــل و داســتان عامــه قالــب ضــرب اســت کــه در گفتمــانی زیبــا در

بیان شـده اسـت و سـبب نفـوذ و ت ریرگـذاری آن در جامعـه و زبـان        

 (.19: 1311)زنجانی و همکاران، « عامة مردم شده است

انـد بـه ربـت و ضـبی یکـی      نویسندگان در کتاب حاضـر کوشـیده  

 یسَــرحَدّهــای روایــی بلــوچی بــه روایــت گــویش      از منظومــه

توانـد  بـه خـوبی مـی   »فولکلور هر قـوم و ملتـی    بپردازند  زیرا مطالعة

هــا و یــا خلقیــات، عــادات خــوب و بــد، فکــر و اندیشــه، حساســیت



ــد    ــان ده ــان را نش ــغ مردم ــاری، « علائ ــه 15: 1338)ذوالفق (. خاص

ــات     ــزرگ ادبی ــة ب ــی از مجموع ــه بخش ــورد مطالع ــة م ــه، منظوم آنک

ــه   ــوچی اســت ک ــایی بل ــانگر  »غن ــده و بی ــرون آم ــه بی از بطــن جامع

)همـان(. از  « انـد هـای مـورد قبـول جامعـه    های رفتـاری و ارزش کنش

توان خاطرنشان سـاخت بـا آگـاهی و آشـنایی بـا ایـن       همین روی می

هــا بــه فرهنــ  نــاب قــومی هــای ارزشــمند و ربــت و ضــبی آنداده

هــای دیــرین آن را دســت یافــت کــه ســاختارهایِ اجتمــاعی و ارزش

وجــب از دســت دادن هــا مدر خــود دارد و بــه فراموشــی ســپردن آن

ــه وفــور مشــاهده مــی   ــه اینکــه ب ــیم، رروتــی عظــیم اســت. نظــر ب کن

هـای نـو و زادة   هـای قـومی، سـنتی و کهـن بـا رشـد فرهنـ        فرهن 

 اند. رن  و گاهی به فراموشی سپرده شدهدنیای صنعتی کم

ــم  ــی از مه ــوام ایران ــان و ادب   اق ــه زب ــتند ک ــابعی هس ــرین من ت

هـا جسـت   تـوان در میـان آن  ا مـی گذشته و فرهن  شـفاهی ایرانـی ر  

گـذاری  و جو کرد. اهمیت دادن بـه ادبیـات و زبـان ایـن اقـوام ارزش     

اقــوام ایرانــی کــه دارای ادبیــات بــه فرهنــ  ایرانــی اســت، یکــی از 

هـای متعـددی اسـت، قـوم بلـوچ اسـت. بیشـتر        بار، زبان و گـویش پر

هـایی کـه دربـارة ادبیـات بلـوچی صـورت گرفتـه در حـوزة         پژوهش



ت بلوچســتان پاکســتان بــوده، و در آنجــا آرــار گونــاگونی از ادب ایالــ

منظــوم کهــن و نــو بلــوچی بــه چــاپ رســیده اســت  امــا بلوچســتان 

غربی که در ایـران واقـ  شـده، در زمینـة پـژوهش ادبـی کمتـر مـورد         

گـران ایرانـی و بلـوچ زبـان نیـز در      توجه بوده است. امروزه پـژوهش 

اسـت کـه در آینـده آرـار مفیـدی      انـد و امیـد   عرصة تحقیغ قدم نهاده

را در این زمینه عرضه دارنـد و چهـرة ایـن قـوم را در آیینـة ادبیـات،       

: 1319جهاندیـده، )وطنـان نشـان دهنـد    به نحو شایسته بـه دیگـر هـم   

هــا جــایِ خــالیِ (. لازم بــه یــادآوری اســت، در میــان ایــن پــژوهش2

ــویش  ــرحَدّگ ــت  یسَ ــوچی و روای ــان بل ــن  زب ــا ای ــد ب ــای در پیون ه

جامعـة آمـاری   شـود. بـر همـین مبنـا     گویش به شـدت احسـاس مـی   

ــة    ــیش رو، منطق ــغ پ ــرحَدّ»تحقی ــران و  « سَ ــتانِ ای ــویش »بلوچس گ

خاصــه اینکــه نظــر بــه کنــد و کــاو  زبــان بلــوچی اســت.« یسَــرحَدّ

ــویش       ــرفا  از گ ــی ص ــژوهش، روایت ــورد پ ــة م ــدگان، منظوم نگارن

 های زبان بلوچی ندارد.است و نظیری در دیگر گویش یسَرحَدّ

پــژوهش حاضــر از نــوع مشــاهدة میــدانی و مصــاحبه و بــا       

ــده  ــه پرونـ ــی بـ ــل دسترسـ ــنیداری )فایـ ــای شـ ــوتی( هـ ــای صـ هـ

ــوانی ــان پهل ــهخوان ــة  و چکام ــرایان منطق ــرحَدّس ــم   سَ ــشِ قل ــه نق ب



 خــوانو پهلــوانی خنیــاگر زهــی،اســتاد بهــرام ســوریپیوســته اســت. 

ــوچی  مشــهور ــرحَدّبل ــه   ،یسَ ــژوهش ب ــن پ بیشــترین ســهم را در ای

زهــی و فرزندشــان، عبدالوحیــد ســوری خــود اختصــاص داده اســت

ــا گشــاده ــیِ تمــام، دســتب ــنوشــتهروی ــة سَ ــینو دُای از منظوم را  لالِ

ــوتی )   ــخة ص ــا نس ــراه ب ــدگان   ( آنAudio fileهم ــار نگارن در اختی

ــد، کــه نســخة اســاس  ــرار دادن ــدگان  (Basic version) ق ــار نگارن ک

 بخـــش عظیمـــی از میـــرا  فرهنگـــیدر حقیقـــت  قـــرار گرفـــت.

(Cultural heritage) هـــا و خصوصـــا  نوشـــتهدر گنجینـــة دســـت

هــا ســرمایه و پشــتوانة هــای صــوتی نهفتــه اســت. ایــن نســخهنســخه

هــای هنـری در قــرون  قـوم بلـوچ در نمایــان سـاختن تـاری  و ارزش    

هــای صــوتی را ســخهگذشــته اســت. بخــش قابــل تــوجهی از ایــن ن

تـوان گفـت   ای کـه مـی  دهـد. بـه گونـه   های غنایی تشکیل مـی منظومه

تــر و ای از اشــعار روایــی و عاشــقانه، جــذاب   کــه هــی  شــاخه  

 های عاشقانه نیست.تر از داستانپرکشش

ــزاییم، از پرونـــده  ــنیداریِلازم اســـت بیفـ ــای شـ خـــدامراد  هـ

ــهلی ــرشُ ــتة  ،بُ ــوان برجس ــتان  آوازخ ــدالرحمان  شهرس ــاش و عب خ

ــاب ــوش اربـ ــاگر خـ ــی، خنیـ ــتان ذوق زهـ ــاوهشهرسـ  و دو میرجـ



ــیک   ــوان کلاس ــرقی آوازخ ــتان ش ــوچی در بلوچس ــام بل ــه ن ــای ، ب ه

افـزون   نیـز بهـره بـرده شـده اسـت.      جمعه خارانی و نورالحغ خارانی

ــدُل مرادزهــی  ــا ایشــان داشــتیم، در مصــاحبهبــر ایشــان، عب ای کــه ب

ــت را درنســخه ــن روای ــد.  ای از ای ــرار دادن ــدگان ق ــار نگارن در  اختی

ــت فهــم  ــی واژهو دریاف ــی واژه معن ــه حت ــههــای کهــن ک ــز نام ــا نی ه

ــد، از ــراد  پاســـخگو نبودنـ ــانافـ ــ  آقایـ ــاه و مطلـ ــداکبر  آگـ محمـ

 زهـی عبدالصـمد کـرم  عبـدل مرادزهـی و    ،کـریم ریگـی   زهـی، سوری

 ایم.یاری گرفته

خوانـانی  البته در این میـان، نبایـد از تـذکرة خنیـاگران و پهلـوانی     

شـان، بسـیاری   که در میان ما نیستند، دریغ کرد، کسـانی کـه بـا مـرگ    

 یسَــرحَدّهــای نــاب فولکلوریــک و میــرا  فرهنگــی بلــوچی از داده

 هـای شـنیداری ضـبط   انـد و جـز انـدک پرونـده    را نیز به گـور سـپرده  

شده )کـه ایـن نیـز غنیمتـی اسـت بـزرگ( از آنـان چیـزی بـر جـای           

یــاد زنــده انــد از:نمانـده اســت. نــام و نشــان ایــن بزرگــواران عبــارت 

ــده اســماعیل یارمحمــدزهی، ــربخش صــاحبدادزن ــاد پی ، زنگشــاهی ی

ــده ــده زن ــوچ، زن ــه بل ــاد جمع ــاد رحی ــده ی ــی، زن ــدل مرودزه ــاد م ی



ــی  ــی جلائ ــیرمحمد ریگ ــده ش ــی، زن ــی،  زه ــدالخالغ مرادزه ــاد عب ی

 یاد گُلجان کهرازهی. زنده

ــان ــبی داده  جـ ــت و ضـ ــژوهش و ربـ ــه، پـ ــلام اینکـ ــای کـ هـ

، ضــمن آنکــه بــر غنــای ادبیــات بلــوچی سَــرحَدّفولکلوریـک منطقــة  

ــی ــت م ــاوش ماهی ــد، ک ــافزای ــته  ه ــزاری شایس ــگانیِ آن، اب ای اندیش

        بلوچســـتان اســـت.  مدارانـــة جامعـــة  بـــرای شـــناخت مـــردم  
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 یسَرحَدّزبان بلوچی و گویش 

ای هــای ایرانــی و شــاخهتــرین زبــانزبــان بلــوچی یکــی از کهــن

ــان  ــیل از زب ــات     اص ــه تحقیق ــا ب ــت و بن ــایی اس ــد و اروپ ــای هن ه

ــان ــه ردة زب ــی ب ــانشناس ــغ دارد   زب ــی تعل ــمال غرب ــی ش ــای ایران ه

تـوان  شناسـی تـاریخی نیـز مـی    (. بـا نگـاه بـه زبـان    1: 1131)جهانی، 

ــا    » ــت، ام ــارتی یاف ــان اوســتایی و پ ــان و زب ــن زب ــان ای تشــابهاتی می

عناصری از زبـان فارسـی باسـتان و فارسـی میانـه نیـز در ایـن زبـان         

همــین (. بــر 534-531: 1333)اشــمیت، « خــوردبــه چشــم مــی  

هــای اســاس، ارانســکی معتقــد اســت کــه نســبت بــه برخــی از زبــان

هـای باسـتانی و   هـای بیشـتری از زبـان   زبـان بلـوچی، ویژگـی   »ایرانی 

ــرده اســت  ــظ ک ــه را حف ــمندان (. اند138: 1313)ارانســکی، « میان یش

تطبیقـی بـه ایـن گـزارة علمـی ت کیـد        شناسی تـاریخی  ـ  عرصة زبان

دارای هویـت زبـانی مسـتقلی اسـت     »ای دارند که زبـان بلـوچی   ویژه

ــتگی ــول    و وابس ــارف و معم ــد متع ــی در ح ــان فارس ــا زب ــای آن ب ه

خـانواده اسـت و نیـازی بـه توضـیح نیسـت       های همسـایه و هـم  زبان

ای از زبـان فارسـی دانسـت کـه     که نبایـد آن را زیرشـاخه و یـا گونـه    
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« رودشـده بـه کـار مـی    ای خـاص و بـه صـورتی تحریـف    در محدوده

 (.  1: 1313ی، )جمشیدزه

هـای بلوچسـتان   اکنون مراکـز اصـلی رواج زبـان بلـوچی اسـتان      

ــش    ــتان و بخ ــتان و بلوچس ــتان سیس ــتان، اس ــند پاکس ــایی از و س ه

کرمـان و هرمزگـان در ایـران اسـت. بـه عـلاوه،        ،خراسـان  هایاستان

گویـان بلـوچی را اکنـون در کشـورهای حاشـیة خلـیج فـارس،        سخن

، کویـت و عمـان، در افغانسـتان،    به خصـوص امـارات متحـدة عربـی    

هـای  هـای نیمـروز و هلمنـد، و در جمهـوری    به خصـوص در اسـتان  

ــه  ــزی، بـ ــیای مرکـ ــوری  آسـ ــرو در جمهـ ــة مـ ــوص در واحـ خصـ

  (.351-359: 1131توان یافت )الفنباین، ترکمنستان، می

ــویش     ــعب و گ ــر دارای ش ــان دیگ ــر زب ــد ه ــوچی مانن ــای بل ه

را بــه شــش گــویش تقســیم  متعــددی اســت. الفنبــاین، زبــان بلــوچی

ــارتمــی ــد، کــه عب ــد از: کن ــرحَدّرَخشانی)= -1ان ســراوانی  -2( یسَ

ــاری  -3 ــی  -4لاش ــی  -5کین ــاحلی )=مکران ــة   -8( س ــوچی تپ بل

ــلیمانی(   ــرقی )=ســ ــشــ ــک  .(513-511: 1333میت، )اشــ در یــ

هــای بلــوچی بــه دو هــا و گــویشتــر همــة لهجــهبنــدی کلــیتقســیم


